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Skiri Narratives, One 
 
Roaming Scout 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tiwir¿taruh° 
tiwirátaruuha 
this that I have given you 
tii- wii- ra- t- a- raa+ uh -a 
this now ABS 1.A 2.P way give SUB.1 
 
tiwirŸstárikµ 
tiwirastáriku 
this which you now hold 
tii- wii- ra- s- raar- ri+ kus -0 
this now ABS 2.A 3PL.INAN.P PORT be.sitting SUB.4 
 
kuratíraµ . 
kuratíra„u   
the one that was mine , 
ku- ra- t- ir- raa+ 0 -u , 



2 

 

INDF ABS 1.A POSS.1/2A way be SUB.D , 
 
Irár³   
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hirutaháhura 
hiru tuuhaáhura„ 
there it derived from him 
hiruu ti- 0- ut- raa+ hurar -0 
there IND 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
atíŸs tirakítakµ 
Atí„as tirakítaku 
our Father this one above 
ati- as tii- ra- 0- kita+ kus -0 
1.POSS father this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
ahikuráruh° tárah° . 
ahikuraáruha táraha„ . 
when He gave them to me buffalos . 
ar- ra- 0- ku- raar- uh -a tarahaa . 
EV ABS 3.A 1.P 3PL.INAN.P give SUB.1 buffalo . 
 
I , irár³   
I   iraári„   
And , brother , 
i , i- raar -rii , 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
sukstaírarit¶   
sukstaa„iírarit . 
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ponder it ! 
i- s- uks- raa+ iirarihk -0 ! 
CONT.1/2A 2.A JUSS way measure PERF ! 
 
hirutiráwahŸt¶ 
Hiru Tiráwaahat 
There the Heavens 
hiruu tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 
there this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 
 
tíra° . 
tíraa„a   
this one coming   
tii- ra- 0- a- a -0   
this ABS 3.A PREV.3A come SUB.3   
 
Ihariwáhukskakµ 
ihaariiwaáhakskaku 
there the Heavens reside in it 
ii- haa- rii- 0- a+ waa+ hak -his+ ka+ kus -0 
there here ASSR 3.A in.a.line DIST pass.by FORM.PERF in be.sitting PERF 
 
. Háwiristikµ . 
. Haawiristíku . 
. Now you have it ! 
. haa- wii- rii- s- ri+ kus -0 . 
. here now ASSR 2.A PORT be.sitting PERF . 
 
Náw° , i , irár³ , 
Ráwa   i   iraári„   
Now   so , brother , 
rawa   i , i- raar -rii , 
now   so , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
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hiruirihíšiksurákut° 
hiru irihii cíksu„ rákuuta 
then there you must be thinking of him 
hiruu irii- hii aciks -u„ ra- 0- ku- ut- 0 -a 
then there other mind NOM INF.A 3.A INF.B PREV be SUB.1 
 
tiráwahŸt¶   
Tiráwaahat . 
the Heavens . 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 . 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 . 
 
irihituháhura 
Irihiituuhaáhura„ 
That one is the source of everything 
irii- hii- ti- 0- ut- raa+ hurar -0 
that other IND 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
. AtíŸs 
. Atí„as 
. Our Father 
. ati- as 
. 1.POSS father 
 
irihítirakawákarukµ 
irihiitiraakawaákaruuku„ 
He is the one who made all things 
irii- hii- ti- 0- raa+ ka.waa+ ka.ra.uk -:hus 
that other IND 3.A way DIST make.PL.P IMPF 
 
tirakítakµ . 
tirakítaku . 
this one above . 
tii- ra- 0- kita+ kus -0 . 
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this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 . 
 
NikutaratiwirŸskurárikµ 
Ríkutara„ tiwiraskuuraáriku 
It came from him this which you now have from me 
irii.ku-  ti-  0- a-    ra+   a    -0 tii- wii- ra- s- ku- uur-   raar-      ri+    kus -0 
that.is  IND 3.A PREV.3A PORT come PERF this now ABS 2.A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P PORT  be.sitting SUB.4 
 
. Irár³ , 
. Iraári„   
. Brother , 
. i- raar -rii , 
. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nakurášikstawi . 
rakuraácikstawi . 
watch over it . 
ra- 0- ku- raa+ aciks+ ta -wi . 
INF.A 3.A INF.B way mind be.suspended SUB.L . 
 
Narukariskuráru 
Raaruukariskuuraruúwari„ 
Don't just be moving mine around 
raa.ruu- karii- i- s- ku- uur- raar- ruu+ warii -:hus 
just EMPH.NEG CONT.1/2A 2.A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P PORT be.going.about.IMPF IMPF 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
narukariskurarawawarikµ 
Raaruukariskuuraarawaawáriku„ 
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Don't just be throwing mine around 
raa.ruu- karii- i- s- ku- uur- raar- a+ waa+ war +ik -:hus 
just EMPH.NEG CONT.1/2A 2.A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P in.a.line DIST go.DIST CAUS IMPF 
 
. Šíkstit¶ , 
. Cíkstit   
. Well   
. aciks +rik   
. mind DIST   
 
nikututŸst° . 
rikutuútasta . 
that is going to be for you . 
irii.ku- ti- 0- a- ut- 0 -as -ta . 
that.is IND 3.A 2.P PREV be IMPF.IRR INT . 
 
AtíŸs irirawíška° 
Atí„as iriirawícka„a 
Our Father His wanting that 
ati- as irii- ra- 0- wicka -a 
1.POSS father that ABS 3.A want SUB.1 
 
hísikstit¶ 
hi cíkstit 
and well 
hi aciks +rik 
and mind DIST 
 
išiksuhúhwari 
iciksuhúhwari„ 
we'll live awhile 
i- aciir- uks- uhur- warii -:hus 
CONT.1/2A IN.DU.A JUSS awhile be.going.about.IMPF IMPF 
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tirašíraha . 
tiraciíraaha . 
while we are here . 
tii- ra- aciir- aah -a . 
here ABS IN.DU.A be SUB.1 . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
sukstaírarit¶ 
sukstaa„iírarit 
ponder it 
i- s- uks- raa+ iirarihk -0 
CONT.1/2A 2.A JUSS way measure PERF 
 
tirŸskúrŸt¶ kawawúku 
tiraskuúratkawaawuku 
this that you hear from me 
tii- ra- s- ku- uur- atka.uk +waawa -hus 
this ABS 2.A 1.P PREV hear DIST IMPF.SUB 
 
, atiratašiksúhkas° 
  tiraataciksúhkasa 
  my mind here 
  tii- ra- t- aciks.hur+ ka+ sa -0 
  here ABS 1.A mind in be.lying SUB.4 
 
tirŸspákahu , hiru 
tiraspaákahu . Hiru 
this that you were saying . Then 
tii- ra- s- waak -a+ -hus . hiruu 
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this ABS 2.A say.SUB FORM.1 IMPF.SUB . then 
 
atíŸs 
Atí„as 
Our Father 
ati- as 
1.POSS father 
 
wirikutikušikstíhašµ 
wirikutikuucikstiíhaacu„ 
He is the one making up my mind 
wii- irii.ku- ti- 0- ku- aciks+ riihac -:hus 
now that.is IND 3.A 1.P mind finish IMPF 
 
tirakítakµ 
tirakítaku 
this one above 
tii- ra- 0- kita+ kus -0 
this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
tiratútpawaktikµ 
tiratutpaawáktiku 
as I talk to you here 
tii- ra- t- a- ut- waa+ wak +rik -hus 
here ABS 1.A 2.P PREV DIST say DIST IMPF.SUB 
 
, aríkuruháa 
. A rikuruuhá„a 
. And He is the one who did it 
. a irii.ku- ra- 0- ut- rar -„ 
. and that.is ABS 3.A PREV do EX 
 
tiratuharíkawahµ 
tiratuuhaaríkaawahu 
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these things I am revealing to you 
tii- ra- t- ir- a- ut- raa+ ri+ kaa+ wa+ a -hus 
this ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PREV way PORT inside DIST come IMPF.SUB 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
witasúhaahut¶ , 
witasuúhaa„aahut   
now you have them (the bundle)   
wii- ta- s- ut- raa+ ahuk -0   
now IND.1/2A 2.A PREV way hold PERF   
 
tir¿tpari 
tirátpari 
here where I am 
tii- ra- t- warii -hus 
here ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
ahašákuraruha 
ahacákuraaruha 
the things that He gave us 
ar- ra- 0- aca- ku- raar- uh -a 
EV ABS 3.A IN.DU.P 1.P 3PL.INAN.P give SUB.1 
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ákitarµ   áhikuraµ 
ákitaaru„ . Áhikuraa„u 
tribe . He gave me the way 
akitaar -u„ . ar- ra- 0- ku- raa+ uh -0 
tribe NOM . EV ABS 3.A 1.P way give PERF 
 
ahikurúha . 
ahikuruúha . 
what He gave me . 
ar- ra- 0- ku- raa+ uh -a . 
EV ABS 3.A 1.P way give SUB.1 . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tir¿spari 
tiráspari 
yours who are living 
tii- ra- s- warii -hus 
here ABS 2.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
áharuh° 
áharuuha 
what He gave him 
ar- ra- 0- raa+ uh -a 
EV ABS 3.A way give SUB.1 
 
tir¿starah° 
tirástaraaha 
this that you have 
tii- ra- s- raar- ra.aah -a 
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this ABS 2.A 3PL.INAN.P have SUB.1 
 
nawihakaráit¶ 
raawihaakáraa„it 
paper 
raawiir+ taakaar+ raa+ iit 
cloth white way story 
 
nakurašíkstawi   
rakuraacíkstawi . 
take care of it . 
ra- 0- ku- raa+ aciks+ ta -wi . 
INF.A 3.A INF.B way mind be.suspended SUB.L . 
 
atíŸs tirakítakµ 
Atí„as tirakítaku 
Our Father this one above 
ati- as tii- ra- 0- kita+ kus -0 
1.POSS father this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
kútara° . 
kútara„a . 
it belongs to him . 
ku- ti- 0- a- raar- 0 -„ . 
INDF IND 3.A POSS.3A 3PL.INAN.P be EX . 
 
Náw° , i   irár³ , 
Ráwa   i   iraári„   
Now   so , brother , 
rawa   i , i- raar -rii , 
now   so , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tíraruš³ 
tíraruuci 
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these things 
tii- ra- 0- ra.uc -i 
this ABS 3.A be.lying.PL SUB.2 
 
tiwirasúhah°t¶ 
tiwirasuúhaa„aahut 
this which you now hold 
tii- wii- ra- s- ut- raa+ ahuk -0 
this now ABS 2.A PREV way hold SUB.4 
 
tirákahurµ 
tiihakaáhuru„ 
he made the earth 
tiir- ra- 0- kaa.hur+ ra.uk -0 
INFR ABS 3.A earth make PERF 
 
iripítarut° , 
iri piíta ruúta   
that a man its being   
irii wiita ra- 0- ut- 0 -a   
that man ABS 3.A PREV be SUB.1   
 
irírut° 
iriíruuta 
its being thus 
irii- ra- 0- ut- 0 -a 
that ABS 3.A PREV be SUB.1 
 
narákakµ 
raraákaku 
what is in it 
ra- 0- raa+ ka+ kus -0 
ABS 3.A way in be.sitting SUB.4 
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tikákµ 
tikáku 
it is inside (the bundle) 
ti- 0- ka+ kus -0 
IND 3.A in be.sitting PERF 
 
iríahaháwiruku 
irii„ahahaáwiruku 
what he made a copy of 
irii- ar- ra- t- raa+ awi+ ra.uk -hus 
what EV ABS 1.A way image make IMPF.SUB 
 
tirakahúrakµ 
tirakaáhuraahku 
this earth 
tii- ra- 0- kaa+ huraar+ kus -0 
this ABS 3.A inside earth be.sitting SUB.4 
 
tir¿tpari   
tirátpari . 
we who go about . 
tii- ra- t- warii -hus . 
here ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB . 
 
tiráhkata° papíšisµ   
Tiráhkataa„a paapícisu„ . 
It is yellow metal . 
ti- 0- raar.kataar -„ paapicis -u„ . 
IND 3.A be.yellow EX metal NOM . 
 
tikákµ   
Tikáku . 
It is in it . 
ti- 0- ka+ kus -0 . 
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IND 3.A in be.sitting PERF . 
 
kasúširišís . 
Kaasúciriicis . 
You will learn about it . 
kaas- s- ut- i- raa+ icis -0 . 
POT.2A 2.A PREV SEQ way learn.of PERF . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
atírakµ 
a tíraaku 
and this 
a tii- ra- 0- kus -0 
and this ABS 3.A be.sitting SUB.4 
 
kišákusµ 
kicákusu„ 
buffalo scalp 
kiic+ ca+ kus -u„ 
neck upright be.sitting NOM 
 
nikusirišiksparukstirukusukµ 
rikusiriicikspaarukstiiruukúsuuku„ 
they used to consecrate 
irii.ku- si- 0- rii- 0- i- aciks+ waarukstii +ra.uk -hus+ -uuku 
that.is DU 3.A ASSR 3.A SEQ mind be.holy CAUS FORM.IMPF HAB 
 
rurakukítu 
ruurakuukítuu„u 
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its being whole there 
ruu- ra- 0- ku- i- kituu -u 
there INF.A 3.A INF.B SEQ be.whole SUB.D 
 
kiwîkµ 
kíwiiku„ 
a buffalo bull 
kiwiik -u„ 
buffalo.bull NOM 
 
siríhkukutik°   
siríhkukuutika   
when they killed it - 
si- ra- 0- ir- ku- kuut +ik -a - 
DU INF.A 3.A PL.3A INF.B be.dead CAUS SUB.1 - 
 
pák³s irirúk³ 
paákis iriiruúki 
a young bull that kind 
paak -kis irii- ra- 0- 0 -uk -i 
young.bull DIM that ABS 3.A be FORM.D SUB.2 
 
hisitíwaruks tirµ . 
hi sitihwaárukstiiru„ . 
and they consecrated it . 
hi si- ti- 0- ir- waarukstii +ra.uk -0 . 
and DU IND 3.A PL.3A be.holy CAUS PERF . 
 
I   irár³   
I   iraári„   
And , brother , 
i , i- raar -rii , 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
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niku raitúsurahuš 
tikuuraa„iitusúrahac 
I have forgotten the story 
ti- ku- uur- raa+ iit -hus+ hurahac -0 
IND 1.P PREV way story FORM.IMPF disappear PERF 
 
iririkspakíhu 
iririkspakiíhu 
what they used to tell 
irii- ra- 0- ir- uks- wak.i -a+ -hus 
what ABS 3.A PL.3A AOR say.PL FORM.1 IMPF.SUB 
 
kúrahus . Náw° , irár³ 
kúrahus . Ráwa   iraári„ 
the old men . Now , brother 
kurahuus . rawa , i- raar -rii 
old.man . now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B 
 
, tirašíwari 
  tiracíhwari 
, when we are here 
, tii- ra- aciir- warii -hus 
, this ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
tirŸtpákahu , 
tiratpaákahu   
this that I am telling , 
tii- ra- t- waak -a+ -hus , 
this ABS 1.A say.SUB FORM.1 IMPF.SUB , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
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3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kuwikakatutárist° 
kuwikaakatuutárista 
I cannot do anything 
ku- wii- kaaka- t- ut- aar -his+ -ta 
INDF now NEG.IND.1/2A 1.A PREV do FORM.PERF INT 
 
. Witíraki 
. Witíraakii 
. It is a long time 
. wii- ti- 0- raa.kiir -0 
. now IND 3.A be.long PERF 
 
iwiríku raitustárurahutš 
iwiríkuraa„iitustaarúrahac 
now I have forgotten the stories 
ii- wii- ra- ku- uur- raa+ iit -hus+ raar+ hurahac -0 
there now ABS 1.P PREV way story FORM.IMPF PL disappear PERF 
 
. Hiruha° , atíŸs 
. Hi ruuhá„a   Atí„as 
. And He did it   Our Father 
. hi ra- 0- ut- rar -„   ati- as 
. and ABS 3.A PREV do EX   1.POSS father 
 
tirakítakµ 
tirakítaku 
this one above 
tii- ra- 0- kita+ kus -0 
this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
nawiška° kira šuskírarit¶ 
rawícka„a kíra cuskiírarit 
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his thinking perhaps a little bit 
ra- 0- wicka -a kira caskii+ raarit 
ABS 3.A think SUB.1 perhaps a.little really 
 
ituharíka 
ituuhaaríka 
that I tell you 
i- t- ir- a- ut- raa+ ri+ kaa+ a -0 
CONT.1/2A 1.A PREV.1/2A 2.P PREV way PORT inside come SUB.3 
 
  irikásira 
. Irikaásira 
. You will have that 
. irii- kaas- s- i- ra.aah -0 
. that POT.2A 2.A SEQ have PERF 
 
isihárikahu 
isihaárikaahu„ 
so that you'll tell it 
i- s- ir- ut- raa+ ri+ kaa+ a -hus 
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A PREV way PORT inside come IMPF.SUB 
 
, irár³ , 
  iraári„ . 
, brother . 
, i- raar -rii . 
, 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B . 
 
hirurikutuháhura 
Hiru rikutuhaáhura„ 
There that is where it originated 
hiruu irii.ku- ti- 0- ut- raa+ hurar -0 
there that.is IND 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
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tirŸtuhárikahu 
tiratuuhaárikaahu 
this that I am telling you 
tii- ra- t- ir- a- ut- raa+ ri+ kaa+ a -hus 
when ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PREV way PORT inside come IMPF.SUB 
 
, ahikuharaµ 
  ahíkuhaara„u 
  the way He made for me 
  ar- ra- 0- ku- ut- raa+ ra.uk -0 
  EV ABS 3.A 1.P BEN way make SUB.3 
 
tir¿tpari 
tirátpari 
my living here 
tii- ra- t- warii -hus 
here ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
šahiksíšahiks . 
cahiksícahiks . 
Indian . 
icaahiks+ icaahiks . 
person person . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tiiriwir¿tpak° 
ti„iriwirátpaaka 
this that I have said 
tii- irii- wii- ra- t- waak -a 
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this that now ABS 1.A say.SUB SUB.1 
 
Ÿskururit¶ 
áskuruurit 
together 
asku+ ra- 0- uur- 0 +ik -0 
one ABS 3.A PREV be DIST SUB.4 
 
witašákura   
witacákuru„ . 
He has made us . 
wi- ti- 0- aca- ku- ra.uk -0 . 
QUOT IND 3.A IN.DU.P 1.P make PERF . 
 
Ÿskururit¶ 
Áskuruurit 
Together 
asku+ ra- 0- uur- 0 +ik -0 
one ABS 3.A PREV be DIST SUB.4 
 
witašakuhakakúsit¶ 
witácakuuhaakakusit 
He has picked up the ways for us 
wi- ti- 0- aca- ku- ut- raa+ ka+ kusik -0 
QUOT IND 3.A IN.DU.P 1.P BEN way in pick.up PERF 
 
tirašihawírikµ , 
tiraciihaawiíriku   
these things we see , 
tii- ra- aciir- ut- raa+ wa+ iirik -hus , 
this ABS IN.DU.A PREV way DIST see IMPF.SUB , 
 
tiraširaruhkuk³ . 
tiracíraruhkuuki . 
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these things that we have . 
tii- ra- aciir- raar- ruu.aah.ka„uk -i . 
this ABS IN.DU.A 3PL.INAN.P have.DIST SUB.2 . 
 
Náw° i , irár³ , 
Ráwa i   iraári„   
Now and , brother , 
rawa i , i- raar -rii , 
now and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
harisuhaírikµ   
haarisuuhaa„iíriku„ . 
here you see things . 
haa- rii- s- ut- raa+ iirik -:hus . 
here ASSR 2.A PREV way see IMPF . 
 
wírarutŸtirawirúkµ 
Wiraaruutátiraawiruúku„ 
I now just imagine them 
wii- raa.ruu- ta- t- i- raa+ awi+ ra.uk -:hus 
now just IND.1/2A 1.A SEQ way image make IMPF 
 
tárah° 
táraha„ 
buffalos 
tarahaa 
buffalo 
 
natiriríksuriwaw³ 
ratariiríksuriiwaawi 
the ones that we used to have roaming 
ra- t- a- ir- ri- uur- i- uks- hurii +waa -wi 
ABS 1.A IN.PL.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A SEQ AOR go.around.PL DIST SUB.L 
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hitirasušírŸsah° 
hi tirasuucírasaaha 
and this one that you led 
hi tii- ra- s- ut- ciras+ aah -a 
and this ABS 2.A PREV COM be SUB.1 
 
tarahátak° 
tarahaátaaka 
cattle 
tarahaa+ taakaar 
buffalo be.white 
 
wíraruritirawirúkµ 
wiraaruuriitiraawiruúku„ 
now I just imagine them 
wii- raa.ruu- rii- t- i- raa+ awi+ ra.uk -:hus 
now just ASSR 1.A SEQ way image make IMPF 
 
  
. 
. 
. 
. 
 
iriwirarutatirawirúkµ 
Iriwiraaruutátiraawiruuku„ 
Now I just imagine those 
irii- wii- raa.ruu- ta- t- i- raa+ awi+ ra.uk -:hus 
that now just IND.1/2A 1.A SEQ way image make IMPF 
 
, tirawáhŸt¶ 
  Tiráwaahat 
  the Heavens 
  tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 
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  this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 
 
tiwiratŸtpákararawµ 
tiwiratutpákaraarawu„ 
when I pray to him 
tii- wii- ra- t- ut- wakaraar+ a+ wuu -:hus 
when when ABS 1.A PREV voice in.a.line go.IMPF IMPF 
 
šŸskírarit¶ tiratŸtkáksahµ 
caskiírarit tiratutkáksahu 
a little when I call out to him 
caskii+ raarit tii- ra- t- ut- kaksaa -hus 
a.little really when ABS 1.A PREV call IMPF.SUB 
 
, páruksti šíkstit¶ 
  Paáruksti„ cíkstit 
  Holy Being well 
  waarukstii aciks +rik 
  be.holy mind DIST 
 
iríahikušukstáraµ 
irii„ahikucukstaára„u 
the way he used to make for me 
irii- ar- ra- 0- ku- ut- uks- raa+ ra.uk -0 
what EV ABS 3.A 1.P BEN AOR way make SUB.3 
 
šikstitnutkúkspari 
cíkstit ratkúkspari 
well that I lived 
aciks +rik ra- t- ku- uks- warii -hus 
mind DIST INF.A 1.A INF.B AOR be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
ákitarµ   
ákitaaru„   
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tribe , 
akitaar -u„ , 
tribe NOM , 
 
šikstitnutkúwari 
cíkstit ratkúwari 
well that I live 
aciks +rik ra- t- ku- warii -hus 
mind DIST INF.A 1.A INF.B be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Náw° i , irár³ , 
Ráwa i   iraári„   
Now so , brother , 
rawa i , i- raar -rii , 
now so , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
iriwíraruriraítustušpa 
iriwiraaruuriiraa„iítustucpa 
these stories are just lying there 
irii- wii- raa- ruu- ri- 0- i- raa+ iit -hus+ ra.uc +waa -0 
that now just there CONT 3.A SEQ way story FORM.IMPF be.lying.PL DIST PERF 
 
naituspákuhtµ   
raa„iituspákuhtu„ . 
the old stories . 
raa+ iit -hus+ pakuht -u„ . 
way story FORM.IMPF be.old NOM . 
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witikuraká³sŸt¶ 
Witikuuraakaá„iisat 
Now I am forgetting them 
wii- ti- ku- uur- raa+ kaa+ iis+ at -0 
now IND 1.P POSS.P way inside out.of.sight go PERF 
 
kítu   
kítuu„u„ . 
all . 
kituu -u„ . 
all NOM . 
 
túhawirikuruhurahuš 
Tuuhá„ wirikuuruuhúrahac 
He made it now mine have disappeared 
ti- 0- ut- rar -0 wii- ra- ku- ri- uur- hurahac -0 
IND 3.A PREV do PERF now ABS 1.P PHYS.POSS PREV disappear PERF 
 
nahúrahk³ atíŸs 
rahúrahki Atí„as 
animals Our Father 
rahuraar -kis ati- as 
animal DIM 1.POSS father 
 
ahikušúkskawakár° 
ahikucukskawaakára„u 
the different ones that He made for us 
ar- ra- 0- ku- ut- uks- ka.waa+ ka.ra.uk -0 
EV ABS 3.A 1.P BEN AOR DIST make.PL.P SUB.3 
 
, irár³ , 
. Iraári„   
. Brother , 
. i- raar -rii , 
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. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kitutatuksparuksti rukusukµ 
kítuu„u„ tatukspaarukstiiruukúsuuku„ 
all I used to consecrate it 
kituu -u„ ta- t- uks- waarukstii +ra.uk -hus+ -uuku 
all NOM IND.1/2A 1.A AOR be.holy CAUS FORM.IMPF HAB 
 
tir¿tpari ákitarµ 
tirátpari ákitaaru„ 
mine that lives tribe 
tii- ra- t- warii -hus akitaar -u„ 
here ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB tribe NOM 
 
iriahikutkáraµ 
irii„ahikutkára„u 
ones He made for me 
irii- ar- ra- 0- ku- ut- ka.ra.uk -0 
that EV ABS 3.A 1.P BEN make.PL.P SUB.3 
 
atíŸs , tárah° ; a 
Atí„as   táraha„ . A 
Father   buffalos . And 
ati- as   tarahaa . a 
1.POSS father   buffalo . and 
 
ahikŸtkaru pah 
ahikutkáru„ pah 
He made them for me elk 
ar- ra- 0- ku- ut- ka.ra.uk -0 pah 
EV ABS 3.A 1.P BEN make.PL.P PERF elk 
 
narikúrik³ .   AtíŸs 
rarihuúriki . A Atí„as 
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the large ones . And Our Father 
ra- 0- rihur +ik -i . a ati- as 
ABS 3.A be.big DIST SUB.2 . and 1.POSS father 
 
ahikŸtkaraµ tapáhŸt¶ 
ahikutkára„u taapáhat 
his making them for me white tail deer 
ar- ra- 0- ku- ut- ka.ra.uk -0 taa+ pahaat 
EV ABS 3.A 1.P BEN make.PL.P SUB.3 deer be.red 
 
irinatukstawarukstirukusukµ 
iriiratukstaawaarukstiiruukúsuku 
the ones that I used to consecrate 
irii- ra- t- uks- raa+ waarukstii +ra.uk -hus+ -uku 
that ABS 1.A AOR way be.holy CAUS FORM.IMPF HAB.SUB 
 
kúrahus 
kúrahus 
the old men 
kurahuus 
old.man 
 
nikúraruku . 
rihkúraaruku . 
so they would sing . 
ra- 0- ir- ku- raa+ ra.uk -hus . 
INF.A 3.A PL.3A INF.B way make IMPF.SUB . 
 
IskúrŸtkaµ 
Iskuúratka„u 
When you hear from me 
i- s- ku- uur- atka.uk -0 
CONT.1/2A 2.A 1.P PREV hear SUB.3 
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atira tiwiraruš³ 
Atíra„ tiwíraruuci 
Mother these things 
ati- raa tii- wii- ra- 0- ra.uc -i 
1.POSS mother this now ABS 3.A be.lying.PL SUB.2 
 
hiru raráhkawaw³ 
hiru raráhkaawaawi 
there the ones inside (bundle) 
hiruu ra- 0- raar- kaa +waa -wi 
there ABS 3.A PL.INDV.A be.inside DIST SUB.L 
 
atíŸs 
Atí„as 
Father 
ati- as 
1.POSS father 
 
nikutihikúharµ 
rikutiihikuúhaaru„ 
that is what He planned for me 
irii.ku- tiir- ra- 0- ku- ut- raa+ ra.uk -0 
that.is INFR ABS 3.A 1.P BEN way make PERF 
 
nikuratkúharawari 
rikuratkuúharaawari 
for me to offer that up to him 
irii.ku- ra- t- ku- ut- raar- ra+ a+ warii -hus 
that.is INF.A 1.A INF.B BEN 3PL.INAN.P PORT in.a.line be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
wirŸtkurárikµ 
wiratkuraáriku 
when I sit with them (the bundle) 
wii- ra- t- ku- raar- ri+ kus -0 
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when INF.A 1.A INF.B 3PL.INAN.P PORT be.sitting SUB.4 
 
hirikutaharáwari 
hi rikutaharaáwari„ 
and those are what I wave around (ie offer) 
hi irii.ku- ta- t- raar- ra+ a+ warii -:hus 
and that.is IND.1/2A 1.A 3PL.INAN.P PORT in.a.line be.going.about.IMPF IMPF 
 
iritirakarúšpaw³ . 
iritirakarúcpaawi . 
those things lying in it (bundle) . 
irii- tii- ra- 0- ka+ ra.uc +waa -wi . 
that this ABS 3.A in be.lying.PL DIST SUB.L . 
 
Tirawawárik³ 
Tirawaawaáriki 
These various ones standing 
tii- ra- 0- waawa+ arik -i 
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 
 
tirawáhŸt¶ , há° 
Tiráwaahat   haá„a 
the Heavens , see 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 , haa„a 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 , see 
 
! 
! 
! 
! 
! 
 
nŸtkutuktaráwari 
ratkuutaaktaraáwari 



30 

 

the ones that I offered the pipe to 
ra- t- ku- ut- haak+ raar+ ra+ a+ warii -hus 
INF.A 1.A INF.B BEN wood PL PORT in.a.line be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
, 
  
  
  
  
 
nikutirúhkit° 
rikutiirúhkita 
that is the reason 
irii.ku- ti- 0- a- ar- ri- uur- kita -0 
that.is IND 3.A PREV.3A EV PHYS.POSS PREV be.on.top PERF 
 
ahíkušuksá karušúha 
ahíkucuksakaaruúcuha 
He placed them in the lodge for me 
ar- ra- 0- ku- ut- uks- akaar+ ra.uc +wuh -a 
EV ABS 3.A 1.P BEN AOR dwelling be.lying.PL CAUS SUB.1 
 
šikskaítµ , 
cikska„iítu„   
the heart line , 
aciks+ ka+ iit -u„ , 
mind in body NOM , 
 
nahútkawi 
rahátkawi 
the tongue 
ra- 0- hat+ ka -wi 
ABS 3.A tongue be.in SUB.L 
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nŸtkurarawárikuk³ 
ratkuraarawaawarikuuki 
the things I am throwing around (ie offering) 
ra- t- ku- raar- a+ waa+ war +ik +ka.uk -i 
INF.A 1.A INF.B 3PL.INAN.P in.a.line DIST go.DIST CAUS DIST SUB.2 
 
. I , irár³ , 
. I   iraári„   
. And , brother , 
. i , i- raar -rii , 
. and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikuriti šukstarawakawúsuku 
rikuriiticukstaarawaakawuúsuuku„ 
they are the ones I used to offer in prayer 
irii.ku- rii- t- ir- ut- uks- raar- ra+ waak+ a+ wuu -hus+ -uuku 
that.is ASSR 1.A POSS.1/2A PREV AOR 3PL.INAN.P PORT speech in.a.line go.IMPF FORM.IMPF HAB 
 
tirŸstarah° atíra 
tirástaraaha Atíra„ 
these that you have Mother (bundle) 
tii- ra- s- raar- ra.aah -a ati- raa 
this ABS 2.A 3PL.INAN.P have SUB.1 1.POSS mother 
 
  tíraka , 
. Tírahka   
. There is inside   
. ti- 0- raar- kaa -0   
. IND 3.A PL.INDV.A be.inside PERF   
 
tŸtpakahµ , 
tatpákaahu„   
I call it   
ta- t- wak -a+ -:hus   
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IND.1/2A 1.A say FORM.1 IMPF   
 
nawiskaríšahiks , 
raawiskaarícahiks . 
Indian tobacco . 
raawis+ kar+ icaahiks . 
smoke relish person . 
 
nikutatišukstašarikikusukµ 
Rikutaticukstacaarikihkúsuuku„ 
That is what I used to tie them onto them 
irii.ku- ta- t- ir- ut- uks- raar- ta+ arik +ihk -hus+ -uuku 
that.is IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PREV AOR 3PL.INAN.P suspended be.standing CAUS FORM.IMPF HAB 
 
, a , paksíškusµ ; 
  a   paksíckuusu„   
  and   scalps   
  a   paks+ ickuus -u„   
  and   head skin NOM   
 
šáhiksnakukišáhurit¶ 
cáhiks rakukicáhurit 
a person one who has been scalped 
icaahiks ra- 0- ku- kica.hurik -0 
person INF.A 3.A INF.B scalp SUB.4 
 
atarúka 
a tarúhka 
and he has it in it 
a ti- 0- a- ri- uur- ka -0 
and IND 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A be.in PERF 
 
paksíškusµ 
paksíckuusu„ 
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the scalp 
paks+ ickuus -u„ 
head skin NOM 
 
tiráwahŸt¶   
Tiráwaahat   
(for) the Heavens , 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 , 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 , 
 
tirawawárik³ , a , 
tirawaawaáriki . A   
these various ones (stars) . And   
tii- ra- 0- waawa+ arik -i . a   
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 . and   
 
kíriks , 
kíriks   
beads , 
kiriks , 
bead , 
 
kirikstírakirarius 
kíriks tirahkírarii„us 
beads these that are light green 
kiriks tii- ra- 0- ar- kiraar+ rii„uus -0 
bead this ABS 3.A EV liquid be.blue SUB.4 
 
nikutirurahkáwa 
rikutiruurahkáwa 
they are the ones they have inside (the bundles) 
irii.ku- ti- 0- a- ir- ri- uur- raar- ka +waa -0 
that.is IND 3.A POSS.3A PL.3A PHYS.POSS POSS.A 3PL.INAN.P be.in DIST PERF 
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, 
  
  
  
  
 
iriratišuksŸktarawarihusuku 
iriiraticuksaktaraawariihúsuku 
the ones that I used to offer to them 
irii-   ra-   t-   ir-       ut-  uks-  ak-      raar-       ra+   a+ warii             -hus+      -uku 
that  ABS  1.A POSS.1/2A BEN AOR  PL.AN.3P 3PL.INAN.P PORT  in.a.line be.going.about.IMPF FORM.IMPF  HAB.SUB 
 
tiráwahŸt¶ , 
Tiráwaahat   
the Heavens , 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 , 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 , 
 
tirawawárik³ . 
tirawaawaáriki . 
these various ones . 
tii- ra- 0- waawa+ arik -i . 
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kuwikarirítušiaríst° 
kuwikariiriitucí„aarista 
I cannot do anything 
ku- wii- karii- rii- t- ut- i- aar -his+ -ta 
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INDF now EMPH.NEG ASSR 1.A PREV SEQ do FORM.PERF INT 
 
tiratarirawat³ 
tiratariíraa„iiwaati 
these things I am telling you about 
tii- ra- t- ir- a- ri- uur- raa+ iiwaat -i 
this ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS PREV way tell.about SUB.2 
 
, níhuksµ 
. Ríhuksu„ 
. Only 
. rihuks -u„ 
. only NOM 
 
iriwirutararih³t¶ 
iriwiruutaaraaríhit 
that is the only thing 
irii- wii- ruu- ti- 0- a- raa+ rihik -0 
that now then IND 3.A PREV.3A way be.the.only.one PERF 
 
tirataríra³wát³ 
tiratariíraa„iiwaati 
these things that I am telling you about 
tii- ra- t- ir- a- ri- uur- raa+ iiwaat -i 
this ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS PREV way tell.about SUB.2 
 
. Kítá tirahúrahš° 
. Kítuu„u„ tirahúraahca 
. Everything this earth 
. kituu -u„ tii- ra- 0- huraar+ sa -0 
. all NOM this ABS 3.A earth be.lying SUB.4 
 
átira 
Átira„ 
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Mother (bundle) 
ati- raa 
1.POSS mother 
 
kitutúkstakawa 
kítuu„u„ túkstahkawa 
everything they were in her 
kituu -u„ ti- 0- uks- raar- ka +waa -0 
all NOM IND 3.A AOR PL.INDV.A be.in DIST PERF 
 
  iríraµ úskŸšk³ 
  iriíra„u ackácki 
: that one sinew 
, irii- ra- 0- 0 -u ackac -kis 
, that ABS 3.A be SUB.D sinew DIM 
 
tíraµ pák³s   
tíra„u paákis   
this one young bull , 
tii- ra- 0- 0 -u paak -kis , 
this ABS 3.A be SUB.D young.bull DIM , 
 
kiturikutarurúkstahkawa 
kítuu„u„ rikutaruurúkstahkawa 
all that one had things in her 
kituu -u„ irii.ku- ti- 0- a- ri- uur- uks- raar- ka +waa -0 
all NOM that.is IND 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A AOR 3PL.INAN.P be.in DIST PERF 
 
, 
. 
. 
. 
. 
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kitutúkstaruhkµ 
Kítuu„u„ túkstaruhku„ 
All she used to have them 
kituu -u„ ti- 0- uks- raar- ruu.aah.ka„uk -0 
all NOM IND 3.A AOR 3PL.INAN.P have.DIST PERF 
 
, a 
  a 
  and 
  a 
  and 
 
hirúiriruritišúksapakararawarihúsukµ 
hiru iriruuriiticuksapakaraarawariihúsuuku„ 
then I used to throw my voice to them (ie recite rituals) 
hiruu irii- ruu- rii- t- ir-         ut-   uks- ak-      wakaraar+  a+     warii              -hus+      -uuku 
then then then ASSR 1.A POSS.1/2A BEN  AOR PL.AN.3P voice     in.a.line  be.going.about.IMPF FORM.IMPF HAB 
 
tiráwahŸt¶ , 
Tiráwaahat   
the Heavens , 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 , 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 , 
 
tirawawárik³ hupírit¶ 
tirawaawaáriki huupírit 
these various ones stars 
tii- ra- 0- waawa+ arik -i huupirik 
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 star 
 
irirŸtkutuktawiuruhk° 
iriiratkuutaaktahwi„uúruhka 
when I pointed the pipe in each direction 
irii- ra- t- ku- ut- haak+ raar+ wi.uu +ruhk -a 
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when INF.A 1.A INF.B PREV wood PL be.facing CAUS SUB.1 
 
, ha   irirukstatawi 
  ha   irirukstaátawi 
, see , that having been the way (ie custom) among us 
, ha , irii- ra- 0- uks- raa+ tawi -0 
, ha , that ABS 3.A AOR way be.among SUB.4 
 
, 
  
  
  
  
 
tiiriwirŸskurŸtkaµ , 
ti„iriwiraskuúratka„u . 
this that you have now heard from me . 
tii- irii- wii- ra- s- ku- uur- atka.uk -0 . 
this that now ABS 2.A 1.P PREV hear SUB.3 . 
 
hiru 
Hiru 
Then 
hiruu 
then 
 
iriarutatíhisas 
iri„aaruutatiihísaas 
I would call the name of each one 
irii- ar- ruu- ta- t- i- hisaask -0 
that EV then IND.1/2A 1.A SEQ call.by.name PERF 
 
tirawawárik³   
tirawaawaáriki   
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these various ones , 
tii- ra- 0- waawa+ arik -i , 
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 , 
 
tirawáhŸt¶ . 
Tiráwaahat . 
the Heavens . 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 . 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hawákaki 
hawá kukaakí„ 
again I cannot 
haawa ku- kaaki- 0- 0 -0 
also INDF NEG.IND 3.A be PERF 
 
hawakurŸtkutar° , 
hawá kuratkuútaara   
also also do anything , 
haawa ku- ra- t- ku- ut- aar -a , 
also INDF INF.A 1.A INF.B PREV do SUB.1 , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
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tirŸspak°     
tíraspaaka   " 
when you said : " 
tii- ra- s- waak -a , " 
when ABS 2.A say.SUB SUB.1 , " 
 
kírahiruirihišiksu isúta 
Kíra hiru irihii cíksu„ isuúta 
Perhaps then there be prayerful 
kira hiruu irii- hii aciks -u„ i- s- ut- aar -0 
perhaps then there other mind NOM CONT.1/2A 2.A PREV do PERF 
 
    kakúri , 
. " Kaakúri„   
. " No , 
. " kaaki- 0- uur- i- 0 -0 , 
. " NEG.IND 3.A PREV SEQ be PERF , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kukakírŸtkutar° 
kukaakí„ ratkuútaara 
I cannot do anything 
ku- kaaki- 0- 0 -0 ra- t- ku- ut- aar -a 
INDF NEG.IND 3.A be PERF INF.A 1.A INF.B PREV do SUB.1 
 
, a , 
  a   
  and   
  a   



41 

 

  and   
 
kaririširikitaw³ , 
kariiriiciriikítawi„ . 
we are not in authority . 
karii- rii- aciir- i- kita.wi -0 . 
EMPH.NEG ASSR IN.DU.A SEQ be.the.leader PERF . 
 
hiru atíŸs 
Hiru Atí„as 
There Our Father 
hiruu ati- as 
there 1.POSS father 
 
irihiiharakitakµ 
irihii ihaarakítaku 
that other one the one who sits there above 
irii- hii ii- haa- ra- 0- kita+ kus -0 
that other that here ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
irihitikítaw³ . 
irihiitikítawi„ . 
that one is the ruler . 
irii- hii- ti- 0- kita.wi -0 . 
that other IND 3.A be.the.leader PERF . 
 
Witašakuharukítu 
Witacakuúhaaru„ kítuu„u„ 
He made (ie planned) it for us everything 
wi- ti- 0- aca- ku- ut- raa+ ra.uk -0 kituu -u„ 
QUOT IND 3.A IN.DU.P 1.P BEN way make PERF all NOM 
 
, a 
  a 
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  and 
  a 
  and 
 
irirutŸstarit¶ 
iriruútastarit 
what is going to be 
irii- ra- 0- ut- 0 -as -ta -rit 
what ABS 3.A PREV be IMPF.IRR INT INT.SUB 
 
tirŸšihwawáktiku 
tiracihwaawáktiku 
this way we speak 
tii- ra- aciir- waa+ wak +rik -hus 
this ABS IN.DU.A DIST say DIST IMPF.SUB 
 
tiharašihrarukuk³ 
tihaaracihraáruhkuuki 
these things we have 
tii- haa- ra- aciir- raar- ruu.aah.ka„uk -i 
this here ABS IN.DU.A 3PL.INAN.P have.DIST SUB.2 
 
tirŸšinaitustarah° 
tiraciraa„iitustáraaha 
these stories that we have 
tii- ra- aciir- raa+ iit -hus+ raar+ ra.aah -a 
this ABS IN.DU.A way story FORM.IMPF PL have SUB.1 
 
  
. 
. 
. 
. 
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witaratihaks° 
Witaraatiíhaksa„ 
The things are coming this way 
wii- ti- 0- a- raa+ tii.hak -his+ a -0 
now IND 3.A PREV.3A way be.the.end FORM.PERF come PERF 
 
iriahut¿starit¶ . 
irii„ahuutástarit . 
the ones that are going to be (ie happen) . 
irii- ar- ra- 0- ut- 0 -as -ta -rit . 
that EV ABS 3.A PREV be IMPF.IRR INT INT.SUB . 
 
Náw°   i , irár³ , 
Ráwa   i   iraári„   
Now , so , brother , 
rawa , i , i- raar -rii , 
now , so , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kaskuriširaáhŸt¶ 
kaskuriiciraá„aahut 
you must hold onto mine (bundle) 
kaas- s- ku- ri- ut- i- raa+ ahuk -0 
POT.2A 2.A 1.P PHYS.POSS PREV SEQ way hold PERF 
 
pískušµ , 
pískucu„   
quickly   
wis -kucuu   
quickly AUG   
 
tiwirŸskurárikµ 
tiwiraskuuraáriku 
since you now have mine 
tii- wii- ra- s- ku- uur- raar- ri+ kus -0 
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when now ABS 2.A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P PORT be.sitting SUB.4 
 
, tahãšikst°   
. Tahaáciksta . 
. I love her . 
. ta- t- raa+ aciks+ ta -0 . 
. IND.1/2A 1.A way mind be.suspended PERF . 
 
tatiriruktapírihuµ 
Tatiriiraktaapírihu„u 
We hold her in esteem 
ta- t- ir- ri- uur- raak- raapi.rihur -„ 
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV 1/2.PL value EX 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
NikútirašiksurŸtut° 
Rikutirá„ cíksu„ ratuúta 
That is the reason my having it prayerfully in mind 
irii.ku- ti- 0- raa+ 0 -0 aciks -u„ ra- t- ut- 0 -a 
that.is IND 3.A way be PERF mind NOM ABS 1.A PREV be SUB.1 
 
tiratašikukasa , a 
tiraataciksúhkasa . A 
my mind being on this . And 
tii- ra- t- aciks.hur+ ka+ sa -0 . a 
here ABS 1.A mind in be.lying SUB.4 . and 
 
hiru atíŸs , 
hiru Atí„as   
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there Our Father   
hiruu ati- as   
there 1.POSS father   
 
tirakítakµ , 
tirakítaku   
this one above   
tii- ra- 0- kita+ kus -0   
this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4   
 
nikuríruhu   
rikuriíruuhu„   
that is how He planned it : 
irii.ku- rii- 0- raa+ uhur -0 , 
that.is ASSR 3.A way be.the.way PERF , 
 
šiksuratuta atíŸs 
cíksu„ ratuúta Atí„as 
I'll have it prayerfully in mind Our Father 
aciks -u„ ra- t- ut- aar -0 ati- as 
mind NOM ABS 1.A PREV do PERF 1.POSS father 
 
tirakítakµ 
tirakítaku 
this one above 
tii- ra- 0- kita+ kus -0 
this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
irihikútara 
irihiikútara„ 
they are his 
irii- hii- ku- ti- 0- a- raar- 0 -0 
that other INDF IND 3.A POSS.3A 3PL.INAN.P be PERF 
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. 

. 

. 

. 

. 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
níhuksµ 
ríhuksu„ 
only 
rihuks -u„ 
only NOM 
 
witatariraiwŸt 
witatariiraa„iiwat 
I am telling you 
wii- ta- t- ir- a- ri- uur- raa+ iiwaat -0 
now IND.1/2A 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS PREV way tell.about PERF 
 
, 
  
  
  
  
 
irirarakarušpáwi 
iriirarahkarucpaáwi 
the things that are inside (the bundle) 
irii- ra- 0- raar- ka+ ra.uc +waa -wi 
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that ABS 3.A PL.INDV.A in be.lying.PL DIST SUB.L 
 
tirŸstárikuk³ 
tirastaáruhkuuki 
these that you have 
tii- ra- s- raar- ruu.aah.ka„uk -i 
this ABS 2.A 3PL.INAN.P have.DIST SUB.2 
 
irírut° 
iriíruuta 
the way it is 
irii- ra- 0- ut- 0 -a 
what ABS 3.A PREV be SUB.1 
 
ahikušúkstakawakaraµ 
ahikucukstaakawaákara„u 
the things that He made for me 
ar- ra- 0- ku- ut- uks- raa+ ka.waa+ ka.ra„uk -0 
EV ABS 3.A 1.P BEN AOR way DIST make.PL.P SUB.3 
 
tiráwah ,   
Tiráwaahat . I 
the Heavens . And 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 . i 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 . and 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kukariruráhihaw° 
kukariirúraahi haáwa„ 
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they are not at all good (ie are ruined) also 
ku- karii- ra- 0- uur- raa+ hiir -0 haawaa 
INDF EMPH.NEG ABS 3.A PREV way be.good PERF also 
 
kitutirarahkawaw³ 
kítuu„u„ tirárahkaawaawi 
all these things that are inside (the bundle) 
kituu -u„ tii- ra- 0- raar- kaa +waa -wi 
all NOM this ABS 3.A PL.INDV.A be.inside DIST SUB.L 
 
tiwirasuháirit¶   
tiwirasuuhaá„iirit . 
these things that you have seen . 
tii- wii- ra- s- ut- raa+ iirik -0 . 
this now ABS 2.A PREV way see SUB.4 . 
 
títakµ hirutikakµ 
Títaku hiru tikáku 
Here then there is inside her 
tii- -taku hiruu ti- 0- ka+ kus -0 
here LOC then IND 3.A in be.sitting PERF 
 
šasnihwakíhu 
caas   ríhwakihu 
a turtle , the one they call 
icaas , ra- 0- ir- wak.i -a+ -hus 
turtle , ABS 3.A PL.3A say.PL FORM.1 IMPF.SUB 
 
íšas , a , skápirus , 
ícaas   a   ckaápirus . 
a turtle , and   a clam shell . 
icaas , a   ickaa.piruus . 
turtle , and   shell . 
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nikutirahkawa 
Rikutirahkáwa 
They are the ones inside it 
irii.ku- ti- 0- raar- ka +waa -0 
that.is IND 3.A PL.INDV.A be.in DIST PERF 
 
atíra , 
Atíra„   
Mother   
ati- raa   
1.POSS mother   
 
tirararušpáw³ 
tiraraárucpaawi 
these things that are (in her) 
tii- ra- 0- raar- ra.uc +waa -wi 
this ABS 3.A PL.INDV.A be.lying.PL DIST SUB.L 
 
kiširiku tirúra 
kici rikutiruúhara„ 
but those are what they use 
kici irii.ku- ti- 0- a- ir- ut- raar- rar -0 
but that.is IND 3.A PREV.3A PL.3A PREV 3PL.INAN.P use PERF 
 
tiraráhkawaw³ 
tiraráhkaawaawi 
these things inside 
tii- ra- 0- raar- kaa +waa -wi 
this ABS 3.A PL.INDV.A be.inside DIST SUB.L 
 
kúraµ tir¿tawi , a 
kúraa„u„ tirátawi   a 
doctor (society) this one among us   and 
kuraa -u„ tii- ra- 0- tawi -0   a 
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doctor NOM this ABS 3.A be.among SUB.4   and 
 
, kúraµ tirúštawi . 
  kúraa„u„ tiráctawi . 
  doctor this one I belong to . 
  kuraa -u„ tii- ra- t- tawi -0 . 
  doctor NOM this ABS 1.A be.among SUB.4 . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tiwíratariraiwat° 
tiwiratariiraa„iiwaáti 
this that I am now telling you about 
tii- wii- ra- t- ir- a- ri- uur- raa+ iiwaat -i 
this now ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS PREV way tell.about SUB.2 
 
, irár³ , 
  iraári„   
, brother , 
, i- raar -rii , 
, 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tiwirahátaraµ 
tiwirahaatára„u 
this that I am now talking about 
tii- wii- ra- t- raa+ tara.u -0 
this now ABS 1.A way talk.about SUB.3 
 
atíra tíraruš³ húwi 
Atíra„ tíraruuci huúwi„ 
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Mother these indeed 
ati- raa tii- ra- 0- ra.uc -i huuwi„ 
1.POSS mother this ABS 3.A be.lying.PL SUB.2 indeed 
 
, tiráwah , 
  Tiráwaahat   
  the Heavens   
  tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0   
  this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4   
 
atiŸs ahawíška°     
Atí„as ahawícka„   " 
Our Father He thought : " 
ati- as ar- ra- 0- wicka -0 , " 
1.POSS father EV ABS 3.A think PERF , " 
 
wirikut³ , 
Wírikuti„ . 
This is the one . 
wii- irii.ku- ti- 0- 0 -0 . 
now that.is IND 3.A be PERF . 
 
wirikutáhµ píta 
Wirikutáhu„ piíta 
This is the one I made a man 
wii- irii.ku- ta- t- ra.uk -0 wiita 
now that.is IND.1/2A 1.A make PERF man 
 
kiwîku , 
kíwiiku„ . 
a bull . 
kiwiik -u„ . 
buffalo.bull NOM . 
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hirurikutásukst° 
Hiru rikutásuksta 
Then you are going to be the one 
hiruu irii.ku- ta- s- 0 -uk -his+ -ta 
then that.is IND.1/2A 2.A be FORM.D FORM.PERF INT 
 
hiru 
hiru 
there 
hiruu 
there 
 
riwahúkskakústar³t¶ 
riwaahakskakústarit 
when the Heavens are to be placed in it 
ri- 0- a+ waa+ hak -his+ ka+ kus -his+ -ta -rit 
CONT 3.A in.a.line DIST pass.by FORM.PERF in be.sitting FORM.PERF INT INT.SUB 
 
.   I , irár³ , 
. " I   iraári„   
. " So , brother , 
. " i , i- raar -rii , 
. " so , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hawirisuhišis   
haawirisuúhiicis . 
now you have found out . 
haa- wii- rii- s- ut- raa+ icis -0 . 
here now ASSR 2.A PREV way learn.of PERF . 
 
tiwiristaríhura   
Tiwiristariíhura hiru 
Here you now have the writing (ie story) there 
tii- wii- rii- s- rariir.hur+ ra.aah -0 hiruu 
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here now ASSR 2.A marking have PERF there 
 
tiráwahŸt¶ 
Tiráwaahat 
the Heavens 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 
 
níkut³   
ríkuti„   
that is the one , 
irii.ku- ti- 0- 0 -0 , 
that.is IND 3.A be PERF , 
 
tirawawarik³ , 
tirawaawaáriki   
these various ones   
tii- ra- 0- waawa+ arik -i   
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2   
 
tiwiraruši atira 
tiwíraruuci Atíra„ 
this one here Mother 
tii- wii- ra- 0- ra.uc -i ati- raa 
this now ABS 3.A be.lying.PL SUB.2 1.POSS mother 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Náw° i , irár³ , 
Ráwa i   iraári„   
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Now so , brother , 
rawa i , i- raar -rii , 
now and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nituharikáhist° 
rituuhaárikaahista 
I am going to reveal to you 
rii- t- ir- a- ut- raa+ ri+ kaa+ a -his+ -ta 
ASSR 1.A PREV.1/2A 2.P PREV way PORT inside come FORM.PERF INT 
 
tirawahŸkskakµ 
tirawaahakskaku 
these heavenly powers in her 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -his+ ka+ kus -0 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by FORM.PERF in be.sitting SUB.4 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Hiruhawirisiráit° 
Hiru haawiriisiraá„iita 
Then now you know it 
hiruu haa- wii- rii- s- ir- raa+ iita -0 
then here now ASSR 2.A PREV.1/2A way know PERF 
 
, 
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haruharawakákµ 
haaruuhaarawakáku 
they are sitting in a circle 
haa- ra- 0- ut- raar- awaka+ kus -0 
here ABS 3.A PREV PL.INDV.A in.a.circle be.sitting PERF 
 
, iriahikitawiµ   
  irii„ahihkitáwi„u   
  the ones who are leaders , 
  irii- ar- ra- 0- ir- kita.wi -u , 
  that EV ABS 3.A PL.3A be.the.leader SUB.D , 
 
tiráwahŸt¶ , 
Tiráwaahat   
the Heavens   
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0   
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4   
 
ahararaµ lisñrµ 
aharára„u riísaaru„ 
his having made them chiefs 
ar- ra- 0- raar- ra.uk -0 riisaar -u„ 
EV ABS 3.A 3PL.INAN.P make SUB.3 chief NOM 
 
tiráwah 
Tiráwaahat 
(in) the Heavens 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 
 
tirarákakµ 
tiraráhkaaku 
these sitting inside 
tii- ra- 0- raar- kaa+ kus -0 
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this ABS 3.A PL.INDV.A inside be.sitting SUB.4 
 
lisñrµ   
riisaáru„ . 
chiefs . 
riisaar -u„ . 
chief NOM . 
 
nikuwitíra 
Rikuwitíra„ 
That is the reason 
irii.ku- wi- ti- 0- raa+ 0 -0 
that.is QUOT IND 3.A way be PERF 
 
tir¿tpari lisñrµ 
tirátpari riisaáru„ 
these of mine living chiefs 
tii- ra- t- warii -hus riisaar -u„ 
this ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB chief NOM 
 
tirátasarµ ákitarµ . 
tiraátasaaru ákitaaru„ . 
these of mine named tribe . 
tii- ra- t- asar -u akitaar -u„ . 
this ABS 1.A be.named SUB.D tribe NOM . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tiwirisúhairit¶ 
tiwirisuúhaa„iirit 
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now you see them here 
tii- wii- rii- s- ut- raa+ iirik -0 
here now ASSR 2.A PREV way see PERF 
 
tirawáhŸt¶   
Tiráwaahat . 
the Heavens . 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 . 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 . 
 
nikutiit átira 
Ríkuti„it Átira„ 
They are the ones Mother 
irii.ku- ti- 0- 0 +ik -0 ati- raa 
that.is IND 3.A be DIST PERF 1.POSS mother 
 
tiwitiritpihurárik³ 
tiwitiritpiihuuráriki 
these standing in a line 
tii- witi- ra- 0- ir- ut- wi.uhur+ arik -i 
this REFL ABS 3.A PL.3A PREV in.a.line be.standing SUB.2 
 
siratakísaskµ 
siraatakísaasku 
our calling them 
si- ra- t- ak- hisaask -hus 
DU ABS 1.A PL.AN.3P call.by.name IMPF.SUB 
 
nahúrahk³   
Rahúrahki . 
Deer . 
rahuraar -kis . 
animal DIM . 
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sitatakisaskµ   
Sitaatakísaasku„ . 
We call them . 
si- ta- t- ak- hisaask -:hus . 
DU IND.1/2A 1.A PL.AN.3P call.by.name IMPF . 
 
irikúriit átira 
Irikúri„it Átira„ 
They are the ones Mother 
ii- irii.ku- rii- 0- 0 +ik -0 ati- raa 
that that.is ASSR 3.A be DIST PERF 1.POSS mother 
 
tiraharuŸt¶ . 
tiraraáru„at . 
these are in a row . 
tii- ra- 0- raar- u+ at -0 . 
this ABS 3.A PL.INDV.A in.a.line go PERF . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tiwirasuháirit¶ 
tiwirasuuhaá„iirit 
these that you now see 
tii- wii- ra- s- ut- raa+ iirik -0 
this now ABS 2.A PREV way see SUB.4 
 
tirawákahu , 
tiirawaákahu   
this one says of them   
tii- ra- 0- waak -a+ -hus   
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this ABS 3.A say.SUB FORM.1 IMPF.SUB   
 
iriruharawakakµ 
iriruuhaarawákaku 
the ones sitting in a circle 
irii- ra- 0- ut- raar- awaka+ kus -0 
that ABS 3.A PREV PL.INDV.A in.a.circle be.sitting SUB.4 
 
, ruhãruásuhuks   
  ruuháruu„a súhuks   
  their numbering five , 
  ra- 0- ut- raar+ uu -a suhuks , 
  ABS 3.A PREV ITER be SUB.1 five , 
 
íkaríkut¶ , narik³   
ikárikat   raáriki . 
in the center   its standing . 
iika.ri -kat   ra- 0- arik -i . 
center LOC   ABS 3.A be.standing SUB.2 . 
 
nikŸtiihikušukstaraµ 
Ríkuti„   ihi   rikucukstára„u 
That is the one , uh , its having told (ie taught) us 
irii.ku- ti- 0- 0 -0 , ihii , ra- 0- ku- ut- uks- tara.u -0 
that.is IND 3.A be PERF , uh , ABS 3.A 1.P PREV AOR talk.about SUB.3 
 
asirîtaruš³ 
a sirihtáruucuha 
and where they make a fire 
a si- ra- 0- ir- ta.ra.uc +wuh -a 
and DU ABS 3.A PL.3A be.fire CAUS SUB.1 
 
tirŸtpari ákitarµ 
tirátpari ákitaaru„ 
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this of mine living tribe 
tii- ra- t- warii -hus akitaar -u„ 
this ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB tribe NOM 
 
. Nikutiit¶ 
. Ríkuti„it 
. They are the ones 
. irii.ku- ti- 0- 0 +ik -0 
. that.is IND 3.A be DIST PERF 
 
rišiksarihúsukµ 
riiciksaariihúsuku 
their having performed it 
ra- 0- ir- ut- i- uks- aar -i+ -hus+ -uku 
ABS 3.A PL.3A PREV SEQ AOR do FORM.2 FORM.IMPF HAB.SUB 
 
karikísµ . 
Kaarikiísu„ . 
the Four Pole Ceremony . 
ka+ arik -his -u„ . 
in be.standing FORM.PERF NOM . 
 
Nikuwitára 
Rikuwitára„ 
That way is his 
irii.ku- wi- ti- 0- a- raa+ 0 -0 
that.is QUOT IND 3.A POSS.3A way be PERF 
 
tiráwah 
Tiráwaahat 
the Heavens 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 
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nákušµ ,   
raákucu„   " 
the great way (ie ritual) , " 
raa -kucuu , " 
way AUG , " 
 
sukstñra     
Sukstaára   " 
You have the way ! " 
i- s- uks- raa+ ra.aah -0 ! " 
CONT.1/2A 2.A JUSS way have PERF ! " 
 
tirŸtpari , 
tirátpari . 
my (our) being here (on earth) . 
tii- ra- t- warii -hus . 
here ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB . 
 
tatukstapakíahukiš³ 
Tatukstaapakí„aahu„ kici 
We used to call it but 
ta- t- uks- raak- wak.i -a+ -:hus kici 
IND.1/2A 1.A AOR 1/2.PL say.PL FORM.1 IMPF but 
 
kãrikísµ   
Kaarikiísu„ . 
Four Pole Ceremony . 
ka+ arik -his -u„ . 
in be.standing FORM.PERF NOM . 
 
nakistíit¶ , 
Rákis tí„it   
Wood they were   
rak -kis ti- 0- 0 +ik -0   
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wood DIM IND 3.A be DIST PERF   
 
hiiruhŸktahšaruwáwis 
hi iruuhaktacáruuwaawis 
and those poles were painted 
hi ii- ra- 0- uur- haak+ raar+ ta.raawis +waa -0 
and that ABS 3.A PREV wood PL be.painted DIST PERF 
 
, tiwíraruši , 
. Tiwíraruuci   
. These things (ie bundle) , 
. tii- wii- ra- 0- ra.uc -i , 
. this now ABS 3.A be.lying.PL SUB.2 , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikátaruhákatiit¶ 
rikutaruuhaákatii„it 
that one's pole is black 
irii.ku- ti- 0- a- ri- uur- haak+ katiit -„ 
that.is IND 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A wood be.black EX 
 
, sitihakátihukµ , 
. Sitiihaakátiihuuku„ . 
. They were painting it black . 
. si- ti- 0- ir- haak+ katiit +ra.uk -:hus . 
. DU IND 3.A PL.3A wood be.black CAUS IMPF . 
 
sitihtariwiskµ 
Sitihtaríwisku„ 
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They were marking (ie painting) it 
si- ti- 0- ir- uur- ta.riwis.k -:hus 
DU IND 3.A PL.3A PREV put.a.mark.on IMPF 
 
nakikarikŸt¶ , a , 
raakíkarikat . A   
in the center of the pole . And , 
rak+ iika.ri -kat . a , 
wood center LOC . and , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hírakµ 
hiíraaku 
the other one 
hii- ra- 0- kus -0 
other ABS 3.A be.sitting SUB.4 
 
tiruhákšawi 
tiiruuhákcawi 
this pole standing 
tii- ra- 0- uur- haak+ ca -wi 
this ABS 3.A PREV wood be.upright SUB.L 
 
rasákaku 
rasaákaku 
on the southwest side 
ra- 0- saak+ ka+ kus -0 
ABS 3.A sun in be.sitting SUB.4 
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siritariwïsku pahãtu 
sirihtaríwisku„ pahaátu„ 
they were painting it red 
si- ra- 0- ir- ta.riwis.k -:hus pahaat -u„ 
DU ABS 3.A PL.3A put.a.mark.on IMPF be.red NOM 
 
, nikutiit   kúraµ 
. Rikutí„it . Kúraa„u„ 
. They were the ones . Doctor 
. irii.ku- ti- 0- 0 +ik -0 . kuraa -u„ 
. that.is IND 3.A be DIST PERF . doctor NOM 
 
rakitawiµ 
rakitáwi„u 
the leading one 
ra- 0- kita.wi -u 
ABS 3.A be.the.leader SUB.D 
 
tisaráraraha . 
tiisá„ Táraha„ . 
he was named Buffalo . 
ti- 0- asar -0 tarahaa . 
IND 3.A be.named PERF buffalo . 
 
Nikutaruha pahaat¶ 
Rikutaruuhaapáhaa„at 
That is his red pole 
irii.ku- ti- 0- a- ri- uur- haak+ pahaat -„ 
that.is IND 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A wood be.red EX 
 
. A , 
. A   
. And   
. a   
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. and   
 
tirakahurakatituhŸt¶ 
tirakaahuraáhkatiituhat 
(on) this dark land side (northwest) 
tii- ra- 0- kaa+ huraar+ katiit+ u+ hak -0 
this ABS 3.A inside earth black in.a.line pass.by SUB.4 
 
, úkatŸt¶ , tihat¶ 
  uúkatat   tíhaa„at 
  west   there is a pole 
  uukata- -t   ti- 0- haak+ 0 -„ 
  west LOC   IND 3.A wood be EX 
 
tihŸtákata° ikárikŸt¶   hiru 
tihattáhkataa„a ikárikat . Hiru 
the pole is yellow in the center . There 
ti- 0- haak+ raar.kataar -„ iika.ri -kat . hiruu 
IND 3.A wood be.yellow EX center LOC . there 
 
tiruširirahákitŸt¶ 
tíruc iriirahaákitat 
they are where our village is 
ti- 0- ra.uc -0 irii- ra- t- raak- itak -0 
IND 3.A be.lying.PL PERF where ABS 1.A 1/2.PL be.a.camp SUB.4 
 
, a tirásakakµ 
. A tirasaákaku 
. And (on) the southwest 
. a tii- ra- 0- saak+ ka+ kus -0 
. and here ABS 3.A sun in be.sitting SUB.4 
 
irirasakúrispµ 
iriirasakúrispu 
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where the sun sets 
irii- ra- 0- sak.hur+ iis+ wuu -hus 
where ABS 3.A sun out.of.sight go.IMPF IMPF.SUB 
 
nihŸt 
riíhaa„at 
there is a pole 
rii- 0- haak+ 0 -„ 
ASSR 3.A wood be EX 
 
tihŸtaka , 
tiháttaakaa . 
the pole is white . 
ti- 0- haak+ taakaar -0 . 
IND 3.A wood be.white PERF . 
 
nikuwiturasatirawarik³ 
Rikuwitiirasá„ tirawaáriki 
That is what they are named these 
irii.ku- wi- ti- 0- ir- asar -0 tii- ra- 0- wa+ arik -i 
that.is QUOT IND 3.A PL.3A be.named PERF this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 
 
. Átira 
  Atíra„ 
  Mothers 
  ati- raa 
  1.POSS mother 
 
iriritkitawiµ škítiiks . 
iriirihkitáwi„u kskiíti„iks . 
their being the leading ones four . 
irii- ra- 0- ir- kita.wi -u iks.kiiti„iks . 
that ABS 3.A PL.3A be.the.leader SUB.D four . 
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Nawa iširu táwit¶ 
Ráwa i ciru táwit 
Now so yet three 
rawa i ciruu tawit 
now so yet three 
 
tihíriruš , 
tihiiríruc   
they are here , 
tii- hii- rii- 0- ra.uc -0 , 
here other ASSR 3.A be.lying.PL PERF , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tiirirahakitŸt¶ , a 
ti„iriirahaakítat   a 
here in our village (ie tribe) , and 
tii- irii- ra- t- raak- itak -0 , a 
here where ABS 1.A 1/2.PL be.a.camp SUB.4 , and 
 
, áskµ 
  ásku 
  one 
  asku 
  one 
 
tiwirisku raríkµ 
tiwiriskuuraáriku 
now you have mine here 
tii- wii- rii- s- ku- uur- raar- ri+ kus -0 
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here now ASSR 2.A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P PORT be.sitting PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Nawa , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikuwitiruhu 
rikuwitiruuhú„ 
that is what He planned 
irii.ku- wi- ti- 0- raa+ uhur -0 
that.is QUOT IND 3.A way be.the.way PERF 
 
atíŸs tirakítakµ 
Atí„as tirakítaku 
Our Father this one above 
ati- as tii- ra- 0- kita+ kus -0 
1.POSS father this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
ahašákŸtkahuratukarahat¶ 
ahácakutkaahuraahtakaárahat 
He dropped the earth (ie season) for us 
ar- ra- 0- aca- ku- ut- kaa+ huraar+ takaa+ ra+ hak -0 
EV ABS 3.A IN.DU.P 1.P PREV inside earth down PORT pass.by PERF 
 
tirašíhwari , 
tiracíhwari . 
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our being here . 
tii- ra- aciir- warii -hus . 
this ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB . 
 
irár³ , 
Iraári„   
Brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
irahap³ 
írahaapi 
that pole 
ii- ra- 0- haak+ wi -0 
that ABS 3.A wood be.upright SUB.4 
 
nahaktakarµ 
rahaáktaakaaru 
the white pole 
ra- 0- haak+ taakaar -u 
ABS 3.A wood be.white SUB.D 
 
nikuwitiruhu 
rikuwitiruuhú„ 
that is what He planned 
irii.ku- wi- ti- 0- raa+ uhur -0 
that.is QUOT IND 3.A way be.the.way PERF 
 
tirapišikiµ , 
tirapiciíhi„u   
this winter   
tii- ra- 0- pici+ iihi -u   
this ABS 3.A cold.weather be.a.time SUB.D   
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tiwinahuras° a , 
tiwirahúraasa a   
when snow lies on the ground and , 
tii- wii- ra- 0- huraa+ sa -0 a , 
when when ABS 3.A snow be.lying SUB.4 and , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
iráriki 
iraáriki 
that one 
ii- ra- 0- arik -i 
that ABS 3.A be.standing SUB.2 
 
nahaktahkatarµ 
rahaaktáhkataaru 
the yellow pole 
ra- 0- haak+ raar.kataar -u 
ABS 3.A wood be.yellow SUB.D 
 
nikuaharuhúu níŸt 
riku„aharuuhú„u rí„aat 
that was its way (ie represents it) summer 
irii.ku- ar- ra- 0- raa+ uhur -„ ri„aat 
that.is EV ABS 3.A way be.the.way EX summer 
 
nakatárahkahusukµ 
rakataárahkaahusuku 
when the green grass comes up 
ra- 0- a- kataar+ raar+ kaa+ a -hus+ -uku 



71 

 

ABS 3.A PREV.3A green.grass PL inside come FORM.IMPF HAB.SUB 
 
, tŸt¶ pákahu níŸt¶ , 
. Tatpákaahu„ rí„aat   
. I call it summer   
. ta- t- wak -a+ -:hus ri„aat   
. IND.1/2A 1.A say FORM.1 IMPF summer   
 
rahaktahkataru , a , 
rahaaktáhkataaru . A   
its being a yellow pole . And , 
ra- 0- haak+ raar.kataar -u . a , 
ABS 3.A wood be.yellow SUB.D . and , 
 
irár³ , 
iraári„   
brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikuaharuhu 
riku„aharuuhú„ 
that was its way (represents it) 
irii.ku- ar- ra- 0- raa+ uhur -0 
that.is EV ABS 3.A way be.the.way PERF 
 
tirárik³ 
tiraáriki 
this one 
tii- ra- 0- arik -i 
this ABS 3.A be.standing SUB.2 
 
nahákatîtµ , 
rahaákatiitu   
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its being a black pole , 
ra- 0- haak+ katiit -u , 
ABS 3.A wood be.black SUB.D , 
 
nikuwitiruhu 
rikuwitiruuhú„ 
that was its way 
irii.ku- wi- ti- 0- raa+ uhur -0 
that.is QUOT IND 3.A way be.the.way PERF 
 
tirahurŸtkaharµ 
tíraahu rátkahaaru„ 
this one coming night 
tii- ra- 0- a- a -hus ratka.haar -u„ 
this ABS 3.A PREV.3A come IMPF.SUB be.nighttime NOM 
 
. A , irár³   
. A   iraári„   
. And , brother , 
. a , i- raar -rii , 
. and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
irárik³ 
iraáriki 
that one 
ii- ra- 0- arik -i 
that ABS 3.A be.standing SUB.2 
 
nahápahatµ 
rahaápahaatu 
its being a red pole 
ra- 0- haak+ pahaat -u 
ABS 3.A wood be.red SUB.D 
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nikuwitiruhú 
rikuwitiruuhú„ 
that was its way 
irii.ku- wi- ti- 0- raa+ uhur -0 
that.is QUOT IND 3.A way be.the.way PERF 
 
tirakáhuraruhŸt¶ 
tirakaáhuraaruhat 
this land extending 
tii- ra- 0- kaa+ huraar+ u+ hak -0 
this ABS 3.A inside earth in.a.line pass.by SUB.4 
 
tirasákakµ 
tirasaákaku 
where the sun passes 
tii- ra- 0- saak+ ka+ kus -0 
here ABS 3.A sun in be.sitting SUB.4 
 
nahápahatµ . 
rahaápahaatu . 
its being a red pole . 
ra- 0- haak+ pahaat -u . 
ABS 3.A wood be.red SUB.D . 
 
Nikuwiti kúharµ 
Rikuwitikuuhaáru„ 
That is the way He made it for me 
irii.ku- wi- ti- 0- ku- ut- raa+ ra.uk -0 
that.is QUOT IND 3.A 1.P BEN way make PERF 
 
tirŸtpari ákitarµ 
tirátpari ákitaaru„ 
mine living here tribe 
tii- ra- t- warii -hus akitaar -u„ 
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here ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB tribe NOM 
 
tiraháruhkuk³ , 
tirahaáruhkuuki   
these things that I have   
tii- ra- t- raar- ruu.aah.ka„uk -i   
this ABS 1.A 3PL.INAN.P have.DIST SUB.2   
 
nakúrawárukstiµ . 
rakuraawaárukstii„u . 
the mysterious ones . 
ra- 0- ku- raa+ waarukstii -u . 
INF.A 3.A INF.B way be.holy SUB.D . 
 
Náw° , i , irár³ , 
Ráwa   i   iraári„   
Now   so , brother , 
rawa   i , i- raar -rii , 
now   so , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
sišukstîšis 
sicúkstiiciis 
know it 
i- s- ir- ut- uks- raa+ icis -0 
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A PREV JUSS way learn.of PERF 
 
  
  
! 
! 
! 
 
hirutiirírasakuríspu 
hiru ti„iriirasakúrispu 
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there here where the sun sets 
hiruu tii- irii- ra- 0- sak.hur+ iis+ wuu -hus 
there here where ABS 3.A sun out.of.sight go.IMPF IMPF.SUB 
 
  
  
, 
, 
, 
 
hirutiirirasakuríspu 
hiru ti„iriirasakúrispu 
there here where the sun sets 
hiruu tii- irii- ra- 0- sak.hur+ iis+ wuu -hus 
there here where ABS 3.A sun out.of.sight go.IMPF IMPF.SUB 
 
, irár³ , 
  iraári„   
, brother , 
, i- raar -rii , 
, 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikuwituháhura 
rikuwituuhaáhura„ 
that is where they originated 
irii.ku- wi- ti- 0- ut- raa+ hurar -0 
that.is QUOT IND 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
tirašíwari , 
tiracíhwari   
our living here   
tii- ra- aciir- warii -hus   
here ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB   
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rarahkítu , 
raaraahkítuu„u„ . 
everything . 
raa+ raar+ kituu -u„ . 
way PL all NOM . 
 
hirurikusiwitihašíkst° 
Hiru rikusiwitiíhaaciksta 
Then they are the ones who watch over everything 
hiruu irii.ku- si- wi- ti- 0- ir- ut- raa+ aciks+ ta -0 
then that.is DU QUOT IND 3.A PL.3A PREV way mind be.suspended PERF 
 
, hiru kúrahus tïtakµ 
  hiru kúrahus tiítaku 
  there old men here 
  hiruu kurahuus tii- -taku 
  there old.man here LOC 
 
wi tiukatawíhŸt¶ 
witi„uukatawíhat 
they sit in the west 
wi- ti- 0- uukata+ wi.hak -0 
QUOT IND 3.A west be.sitting.PL PERF 
 
hiruiriahašiturawi 
hiru irii„ahaciíturaawi 
there where we originated 
hiruu irii- ar- ra- aciir- ut- hurar -wi 
there where EV ABS IN.DU.A PREV be.where.one.comes.from SUB.L 
 
tirašíwari , 
tiracíhwari . 
we who are living here . 
tii- ra- aciir- warii -hus . 
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here ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB . 
 
škitiks wituháru . 
Kskiítiks wituuháru„ . 
Four they number . 
iks.kiiti„iks wi- ti- 0- ut- raar+ uu -0 . 
four QUOT IND 3.A PREV ITER be PERF . 
 
Irár³ , 
Iraári„   
Brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
rikuwítira , 
rikuwitíra„   
that is the reason   
irii.ku- wi- ti- 0- raa+ 0 -0   
that.is QUOT IND 3.A way be PERF   
 
tirašíwari , 
tiracíhwari . 
our living here . 
tii- ra- aciir- warii -hus . 
here ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB . 
 
hirurikuwitutúra 
Hiru rikuwitútura„ 
There that is where it came from 
hiruu irii.ku- wi- ti- 0- ut- hurar -0 
there that.is QUOT IND 3.A PREV be.where.one.comes.from PERF 
 
káhurarµ   
kaáhuraaru„ . 
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the earth . 
kaa+ huraar -u„ . 
inside earth NOM . 
 
hirurikuahútura 
Hiru riku„ahútura„ 
There that is where it came from 
hiruu irii.ku- ar- ra- 0- ut- hurar -0 
there that.is EV ABS 3.A PREV be.where.one.comes.from PERF 
 
tíras° katúharµ . 
tíraasa kaátuhaaru„   
this timber   
tii- ra- 0- sa -0 kaatu.haar -u„   
this ABS 3.A be.lying SUB.4 timber NOM   
 
AtíŸs , 
Atí„as   
Our Father   
ati- as   
1.POSS father   
 
iriahútar° 
irii„ahuútaara 
the one who did that 
irii- ar- ra- 0- ut- aar -a 
that EV ABS 3.A PREV do SUB.1 
 
tirakítakµ , 
tirakítaku . 
this one above . 
tii- ra- 0- kita+ kus -0 . 
this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 . 
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hirurikúwitutura 
Hiru rikuwitútura„ 
There that is whence it came 
hiruu irii.ku- wi- ti- 0- ut- hurar -0 
there that.is QUOT IND 3.A PREV be.where.one.comes.from PERF 
 
tirašúahu   
tiraacuú„ahu . 
this rain that comes . 
tii- ra- 0- a- acuu+ a -hus . 
this ABS 3.A PREV.3A rain come IMPF.SUB . 
 
ahirurikuahuháhura 
A hiru riku„ahúhaahura„ 
And there that is where they came from 
a hiruu irii.ku- ar- ra- 0- ut- raa+ hurar -0 
and there that.is EV ABS 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
nŸkirikutiráharah° 
rákiriiku„ tiráharaaha 
seeds these that I have 
rak+ kirik -u„ tii- ra- t- raar- ra.aah -a 
wood eye NOM this ABS 1.A 3PL.INAN.P have SUB.1 
 
. A , tir¿starah° 
  a   tirástaraaha 
, and   these that you have 
, a   tii- ra- s- raar- ra.aah -a 
, and   this ABS 2.A 3PL.INAN.P have SUB.1 
 
nŸkiríkµ . 
rákiriiku„ . 
seeds . 
rak+ kirik -u„ . 
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wood eye NOM . 
 
A , ki³saruhµ 
Aki isaruuhú„ 
And here it was that way 
a+ ki i- s- ar- raa+ uhur -0 
and there CONT.1/2A 2.A EV way be.the.way PERF 
 
nikurakuraraµ 
rikurakuraára„u 
that being the way He made 
irii.ku- ra- 0- ku- raa+ ra.uk -0 
that.is INF.A 3.A INF.B way make SUB.3 
 
Ÿtíus , hirutïtakµ 
Atí„as   hiru tiítaku 
Our Father   then here 
ati- as   hiruu tii- -taku 
1.POSS father   then here LOC 
 
nikusitariktñri šáhiks 
rikuusitariktá„aari„ cáhiks 
that one will take form people 
irii- kuus- 0- i- tarikta+ aar -ii icaahiks 
that POT 3.A SEQ body become IMPF person 
 
nikuwituháhura 
rikuwituhaáhura„ 
that is whence they came 
irii.ku- wi- ti- 0- ut- raa+ hurar -0 
that.is QUOT IND 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
irirasakuríspu 
iriirasákurispu 
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where the sun sets 
irii- ra- 0- sak.hur+ iis+ wuu -hus 
where ABS 3.A sun out.of.sight go.IMPF IMPF.SUB 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
nikuwitiratiirirawahukstahkatarari 
Rikuwitíra„ ti„iriiráwaahakstahkataarari 
That is the way it was here where the Heavens become yellow 
irii.ku- wi-    ti-  0-  raa+  0  -0      tii-  irii-    ra-  0-  a+       waa+  hak     -his+       raar.kataar  +aar   -i 
that.is QUOT IND 3.A  way  be PERF here where ABS 3.A in.a.line DIST pass.by FORM.PERF  be.yellow   INCH IMPF.SUB 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Nawahá , irár³ , 
Ráwa há   iraári„   
Now see ! brother , 
rawa haa ! i- raar -rii , 
now see ! 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hiruihaháwit¶ 
hiru ihaá haáwit 
then there east 
hiruu ii- haa haawit 
then there here east 
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hiruiharŸsuhakírikµ 
hiru ihaarasuuhaakiíriku 
then the things you see there 
hiruu ii- haa- ra- s- ut- raak- iirik -hus 
then there here ABS 2.A PREV 1/2.PL see IMPF.SUB 
 
hiruhawitítakµ hirutítakµ , 
hiru haáwit títaku hiru títaku   
there east here then here   
hiruu haawit tii- -taku hiruu tii- -taku   
there east here LOC then here LOC   
 
tãhu 
taá„aahu„ 
it comes 
ti- 0- a- a -:hus 
IND 3.A PREV.3A come IMPF 
 
tisá hupirikušµ   a 
tiisá„ Huupiríkucu„ . A 
it is named Morning Star . And 
ti- 0- asar -0 huupirik -kucuu . a 
IND 3.A be.named PERF star AUG . and 
 
tíra° sakúrµ , 
tíraa„a Sakuúru„   
this one coming Sun   
tii- ra- 0- a- a -0 sak.hur -u„   
this ABS 3.A PREV.3A come SUB.3 sun NOM   
 
arisa   
a riisá„ . 
and it is named . 
a ra- 0- i- asar -0 . 
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and ABS 3.A SEQ be.named PERF . 
 
hiruukákŸt¶ tãhu   
Hiru uúkatat taá„aahu„ . 
There west it comes . 
hiruu uukata -t ti- 0- a- a -:hus . 
there west LOC IND 3.A PREV.3A come IMPF . 
 
tísa 
Tiisá„ 
It is named 
ti- 0- asar -0 
IND 3.A be.named PERF 
 
škiríhtiuhŸš . Ahiru 
Ckirí Ti„uúhac . A hiru 
Wolf Was Fooled . And there 
ickirir ti- 0- uuhac -0 . a hiruu 
wolf IND 3.A be.fooled PERF . and there 
 
hawitrãhu 
haáwit raá„ahu 
east the one that comes 
haawit ra- 0- a- a -hus 
east ABS 3.A PREV.3A come IMPF.SUB 
 
tahapakíahµ 
tahapakí„aahu„ 
we call it 
ta- t- raak- wak.i -a+ -:hus 
IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL FORM.1 IMPF 
 
šahiksíšahiks hupírikatit¶ . 
cahiksícahiks Huupiríkaatit . 



84 

 

Indians Black Star . 
icaahiks+ icaahiks huupirik+ kaatiit . 
person person star be.black . 
 
Irár³ , 
Iraári„   
Brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hirurikuwitirarihŸš , 
hiru rikuwitiraariíhac   
there that is where everything was planned   
hiruu irii.ku- wi- ti- 0- raa+ riihac -0   
there that.is QUOT IND 3.A way finish PERF   
 
tiirirašiwawakahu 
ti„iriiracihwaawaákahu 
this that we call things 
tii- irii- ra- aciir- waa+ waak -a+ -hus 
this that ABS IN.DU.A DIST say.SUB FORM.1 IMPF.SUB 
 
naítustahkítu . 
raa„iitustaahkítuu„u„ . 
all the words . 
raa+ iit -hus+ raar+ kituu -u„ . 
way story FORM.IMPF PL all NOM . 
 
Hirúirihi witašakuha tŸskarµ 
Hiru irihiiwitacakuuhaa„iítuskaru„ 
Then there is where he made words for us 
hiruu irii- hii- wi- ti- 0- aca- ku- ut- raa+ iit -hus+ ka.ra„uk -0 
then there other QUOT IND 3.A IN.DU.P 1.P BEN way story FORM.IMPF make.PL.P PERF 
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, irár³ . 
  iraári„ . 
, brother . 
, i- raar -rii . 
, 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B . 
 
Tirašíwawakahu 
Tiracíhwaawaakahu 
This way we call things 
tii- ra- aciir- waa+ waak -a+ -hus 
this ABS IN.DU.A DIST say.SUB FORM.1 IMPF.SUB 
 
na³tustahkítu 
raa„iitustaahkítuu„u„ 
all words 
raa+ iit -hus+ raar+ kituu -u„ 
way story FORM.IMPF PL all NOM 
 
irihiwitira³tus kawakaru 
irihiiwitiraa„iituskawaákaru„ 
there is where He made words 
irii- hii- wi- ti- 0- raa+ iit -hus+ ka.waa+ ka.ra„uk -0 
there other QUOT IND 3.A way story FORM.IMPF DIST make.PL.P PERF 
 
. A , šíkstit¶ , 
. A   cíkstit   
. And   well   
. a   aciks +rik   
. and   mind DIST   
 
tikaraširíwari . 
tikaraaciriíwari . 
our not being well (ie sickness) . 
tii- ka- ra- aciir- uur- hiir +wa -i . 
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this NEG ABS IN.DU.A PREV be.good DIST SUB.2 . 
 
HiruirihisiwitiraríhŸš 
Hiru irihiisiwitiraariíhac 
There that is where they completed things 
hiruu irii- hii- si- wi- ti- 0- ir- raa+ riihac -0 
there where other DU QUOT IND 3.A PL.3A way finish PERF 
 
narahkítu . 
raaraahkítuu„u„ . 
everything . 
raa+ raar+ kituu -u„ . 
way PL all NOM . 
 
Nawahá , irár³ , 
Ráwa   ha   iraári„   
Now , see ! brother , 
rawa , ha ! i- raar -rii , 
now , ha ! 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tuháhura , 
tuuhaáhura„   
everything originated there : 
ti- 0- ut- raa+ hurar -0 , 
IND 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF , 
 
hiruhawit¶ ahirárihŸš , 
hiru haáwit ahiraariíhac   
there east he completed things   
hiruu haawit ar- ri- 0- raa+ riihac -0   
there east EV CONT 3.A way finish PERF   
 
ríŸt . 
rí„aat . 
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summer . 
ri„aat . 
summer . 
 
HiruirihisiwitirarihŸš 
Hiru irihiisiwitiraariíhac 
There there is where they completed things 
hiruu irii- hii- si- wi- ti- 0- ir- raa+ riihac -0 
there where other DU QUOT IND 3.A PL.3A way finish PERF 
 
, háwit¶ , ahiwáki°   
  haáwit   ahihwáki„a   
  east   their saying : 
  haawit   ar- ra- 0- ir- wak.i -a , 
  east   EV ABS 3.A PL.3A say.PL SUB.1 , 
 
  títakµ 
" Títaku 
" Here 
" tii- -taku 
" here LOC 
 
tiraráhkawi , 
tiraráhkaawi   
these sitting in council   
tii- ra- 0- raar- kaa -wi   
this ABS 3.A PL.INDV.A be.inside SUB.L   
 
irikusiriwakíahµ , 
irikusirihwakí„aahu„   
that is what they'll call it   
irii.ku- si- ra- 0- ir- wak.i -a+ -:hus   
that.is DU ABS 3.A PL.3A say.PL FORM.1 IMPF   
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nîsárµ urarïsit 
riisaáru„ uúrariisit 
chiefs straight 
riisaar -u„ uurariisik 
chief NOM straight.forward 
 
tiirírŸtpari , 
ti„iriíratpari   
here where we walk (ie live)   
tii- irii- ra- t- warii -hus   
here where ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB   
 
tiraráhkawikítakµ 
tirarahkaawíkitaku 
these sitting up above in council 
tii- ra- 0- raar- kaa -wi+ kita+ kus -0 
this ABS 3.A PL.INDV.A be.inside FORM.L on.top be.sitting SUB.4 
 
, tirawáhŸt¶ .   
  Tiráwaahat . " 
  the Heavens . " 
  tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 . " 
  this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 . " 
 
Náwa , 
Ráwa   
Now   
rawa   
now   
 
nikuwituha³túsura 
rikuwituhaa„iitúsura„ 
that is where the story originated 
irii.ku- wi- ti- 0- ut- raa+ iit -hus+ hurar -0 
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that.is QUOT IND 3.A PREV way story FORM.IMPF be.where.one.comes.from PERF 
 
háwit¶ 
haáwit 
east 
haawit 
east 
 
tirárikiahiraµ 
tiraáriki ahiraá„u 
this one he gave him the way 
tii- ra- 0- arik -i ar- ra- 0- ir- raa+ uh -0 
this ABS 3.A be.standing SUB.2 EV ABS 3.A OBV way give PERF 
 
kuraµ . 
kúraa„u„ . 
the doctor . 
kuraa -u„ . 
doctor NOM . 
 
Hiruirikusuširašíkst° 
Hiru irikuusuciraáciksta 
Then that one will watch over them 
hiruu irii- kuus- 0- ut- i- raa+ aciks+ ta -0 
then that POT 3.A PREV SEQ way mind be.suspended PERF 
 
kúraµ . 
kúraa„u„ . 
doctors . 
kuraa -u„ . 
doctor NOM . 
 
Náwa , irár³ , 
Ráwa   iraári„   
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Now , brother , 
rawa , i- raar -rii , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hirunikusiwitiraru 
hiru rikusiwitiráru 
then those are the ones they gave to them 
hiruu irii.ku- si- wi- ti- 0- ir- raar- uh -0 
then that.is DU QUOT IND 3.A PL.3A 3PL.INAN.P give PERF 
 
ahawák°     táraha 
ahawaáka   " Táraha„ 
when he said : " Buffalos 
ar- ra- 0- waak -a , " tarahaa 
EV ABS 3.A say.SUB SUB.1 , " buffalo 
 
tiwirahuriwawístarit¶ 
tiwirahuriiwaawístarit 
these that are now going to be roaming around (ie here on earth) 
tii- wii- ra- 0- hurii +waa -wi+ -his+ -ta -rit 
this now ABS 3.A go.around.PL DIST FORM.L FORM.PERF INT INT.SUB 
 
tihakusuš³ .   
tihaakuúsuci„ . " 
this is how it will be . " 
tii- haa- kuus- 0- ut- i- 0 -0 . " 
this here POT 3.A PREV SEQ be PERF . " 
 
Irár³ , 
Iraári„   
Brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
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nikuwitŸtkiháhura 
rikuwitutkiihaáhura„ 
that is where the dance originated 
irii.ku- wi- ti- 0- ut- kiihaar+ hurar -0 
that.is QUOT IND 3.A PREV dance be.where.one.comes.from PERF 
 
kúra táraha hirúhawit¶ . 
kuraatáraha„ hiru haáwit . 
Buffalo Doctors there east . 
kuraa+ tarahaa hiruu haawit . 
doctor buffalo there east . 
 
Irár³ , 
Iraári„   
Brother , 
i- raar -rii , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
ahiraraµ , 
áhiraraa„u   
He gave the way to them   
ar- ra- 0- ir- raar- raa+ uh -0   
EV ABS 3.A OBV 3PL.INAN.P way give PERF   
 
tiráwahŸt 
Tiráwaahat 
the Heavens 
tii- ra- 0- a+ waa+ hak -0 
this ABS 3.A in.a.line DIST pass.by SUB.4 
 
tirakihahkµ 
tirakiihaáhku 
this dance 
tii- ra- 0- kiihaar+ kus -0 
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this ABS 3.A dance be.sitting SUB.4 
 
tahapakíahµ kúruks   
tahapakí„aahu„ Kúruks . 
we call it Bear . 
ta- t- raak- wak.i -a+ -:hus kuuruks . 
IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL FORM.1 IMPF bear . 
 
hiru 
Hiru 
There 
hiruu 
there 
 
rikuwitŸtkiháhura 
rikuwitutkiihaáhura„ 
that is where the dance originated 
irii.ku- wi- ti- 0- ut- kiihaar+ hurar -0 
that.is QUOT IND 3.A PREV dance be.where.one.comes.from PERF 
 
háwit¶ . 
haáwit . 
east . 
haawit . 
east . 
 
Náwa , irár³ , hiru 
Ráwa   iraári„   hiru 
Now , brother , there 
rawa , i- raar -rii , hiruu 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , there 
 
háwit¶ 
haáwit 
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east 
haawit 
east 
 
hirurikuwitŸtkiháhura 
hiru rikuwitutkiihaáhura„ 
there that is where the dance originated 
hiruu irii.ku- wi- ti- 0- ut- kiihaar+ hurar -0 
there that.is QUOT IND 3.A PREV dance be.where.one.comes.from PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 


